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Wirth Indusirie Sarvice GmbH & Co, KG « Drillberg + D-97980 Bad Mergenthelm D E LIVE RY N OTE

Company

Vagna PT S5, HMIRIAIBELI osvss

VIA DEI CICLAMINI 4 Delivery Number 85075568

70026 MODUGNO BA Ship to Party 1452639

ITALY Sold to Party 1452539
Delivery Note Date 25.06.2020
Print Date 26.06.2020
Shipping Type 80
Shipping Point Central store
Page 1/2

KU E H N E + MAG E L Srk Your Sales Representative
ACCETTAZIONE MERCE David Kommer

Quantita dichiarata: C0 @S2 M 0170 633-6881
Quantita effettiva: T 07931 91-2518

F 07931 91-4679
Tipo Imballaggio:

I 4 E david.kommer@wuerth-industrie,com
Quaatita linballi:
Conformita alle schede dimbalio: % Your Contact In Bad Mergenthelm

Datz contrallo:  © I 20 Stephanie Kohler
Fiima Aot Lo T 07931 91 2448

F 07931 91 4679
E stephanle. koehler@wuerth-
industrie.com

Dear Sir or Madam: ,//X@Zé‘\Z 6-)7 6—-'

Thank you for your order. The following articles are included in this delivery:

Unloading Point 14249 69{0([7’%133

Your Data Our Data
Your Purchase Qrd 550004330201 Proc. No.: 0085372
Purch.order date  17.01.2020 Sales Order 30456903
Date 24.06.2020
Vendor No. 91000716
Created by Stephanie Kthler
Line Item No, Py* Co0 Quantity Intenal Data
Ord. item Item Description Cust, Tariff Code Weight
your item Expiry Date
30 0991210848 094 500 E-PL 20,000 PC
10 Automotive articles 73181585 518 KG.

A/SCR-BRD-FLG-10.9-GMW3044-M8X50-DRW
Lot 4305864133

Customer Item Number 9008070710

No. of Packages 1
Total Weight 537.6 KG

Remaining articles are supplied separately for reasons of optimal dispatch,

Shipping Point
WKL2

* PU = Pack unit

Warth [ndustrie Service GmbH & Co, KG - 97980 Bad Mergenthelm - T +48 (0)7931 81-0 - F +42 (0)7931 91-4000 - info@wuesth-industria,com - www.wuerh-Industrie,com
Addrass: Drillbarg - 97950 Bad Mergentheim - Headquarter in Bad Mergenthelm - County court Uim HRA 680768

Unfimited partner: Wirlh Industrie Sendca Verwaltungs-3mbH, 745650 Kanzelsau, county court Stuttgart HRE 590633

Managing Dlrectars; Rainer Blrkert, Ralf Gebringer, Martin Jau3, Marcus Ctto, Ebarhard Scheuber
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~|. Transport Order - : -7 ] 4
- . M E = F 7 4 _/
Mittente N° partita IVA Data / Date L
Sender N VAT-ID-No.
. O~ TJLH ~2050
DHL. FREIGHT~WURTH INDUSTRIE
via delle industrie 1
I-20060 POZZUDLO MARTESANA (MI)
Indirize del [uago di carico (di ritiro} Qrdine di trasperto
Collection addréss Order code
MIL~DF-0015209
Condizioni df trasporto/Delivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address
francp dom. Dflanm febbria
Desnataro - partia VA fredomide L—awods — F DML, BLLOBAL FORWARDING ()
onsignez 'ip-No. [Jgeme  [Jusgnn | Bz ZUOLO MARTESANA (MILAN
Ddazipagyﬁ I:'dazinanp # | VIR DELEE INDUSTRI E., i
takes paid 12xes Lnpa o
s | I—E0060 FOZZUDLO MARTESA
[ 1yt Oy ™ = o] e
MAGNG ITALIA duty i wupd | Tels+32 02 95252200
i Fax:+392 QF 93252 801
via dei ciclamini &4
I-7008& MODUGND DD
Assicurazione complementare Numero di dossier
T = Additional transport insurance | Terminal reference
ndirizzo di consegna della merce e
Delivery adress - i o 0810070003325
Riferimenti de| cliente
Valeta Valore da assicerare | Customer’s reference
Currency Value for Insuranca
RE .. bl S B mak TR D ¥ o ¥ Bard ol
Termiinal di amive L Nomerd telefonilo T e T
Destination terminal Contact tel.
BART + BQ f BAG JERiTHT
Marche e numeri Quantith Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa deganale Peso lordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Customn's tariff number | Gross weight in kg Value (with currency}
S5 [ PARL | VARIO 16030, 6
Peso tassabile in kg Totale peso lorda in k
== DDM, DUTY UNRA ID! TAY UNF‘Q;D Payable weight in kg Total gress weight In kg
Din. X anx anx m=_1%, OO 5. 8O 16, D3RO, &0 1E0OZ0, &
Richiaste particolari / Special consignments ’
Istruzioni particalasi f Special instructions Allegati / Enclosures
s
-2
LY
v
) < | Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT Timbro e firma del mittente
k g | Collection at sender Delivery to consignee Accarding to CMR, transport damages have te be noted on the transpart order (P0D) Stamp and signature of sender
Os upan delivery of the consl%nment. Damages not visible externally should be notiffed in
Z T | DatafDate Data / Date , writing 10 the responsible EURGCONNECT terminal within 7 days after delivery.
m
8 3 T - ]
a% Orarip / Time Orario / Time %:i?d}*ﬁ E L Sk,
o5 rooaEHedugh B
. 2 -5;' firma dell'attista / Driver’s signatwre | Firma del destinatario Nome di Ehi firma in stampatello L~ ‘
— i Consignee’s signature Conslgnee’s name in block letters
g =" |
i
=

rrade

-~ iins ~ ) -l ¢ " ,
Tutte [e spedizioni EUROCOJ\INE’Cf sono vincolate alle Condizioni Generali d.@a‘éﬁ rto MﬁOEONﬁEE\f @r&'ﬂ retro). K



